


Kõik kirjastuse ERSEN raamatud ja e-raamatud on saadaval  
veebipoest www.ersen.ee  

Originaali tiitel:
Sharon Sala
Blood Trails
2011

Kõik õigused käesolevale väljaandele, kaasa arvatud õigused 
kogu raamatu või selle üksiku osa kopeerimisele ja levitami-
sele ükskõik millisel viisil, kuuluvad Harlequin Enterprises 
ULC-le. See raamat on välja antud kokkuleppel Harlequin 
Enterprises ULC-ga.

Kaanekujundus pärineb Harlequin Enterprises ULC-lt ja kõik 
selle levitamise õigused on seadusega kaitstud.

See teos on väljamõeldis. Selles esinevad nimed, tegelaskujud, 
paigad ja sündmused on kas autori kujutluse vili või välja-
mõeldis. Mis tahes sarnasus tegelike elus või surnud isikute, 
äriettevõtete, sündmuste või paikadega on täiesti juhuslik.

Tõlkinud Krista Liidaru
Toimetanud Anneli Sihvart
Korrektuuri lugenud Inna Viires

Copyright © 2011 by Sharon Sala
© Tõlge eesti keelde ja eestikeelne väljaanne. Kirjastus 
ERSEN, 2025.

Sellel raamatul olevad kaubamärgid kuuluvad firmale 
Harlequin Enterprises ULC või selle tütarfirmadele ja teised 
firmad kasutavad neid litsentsi alusel.

R12463025
ISBN 978-9916-31-962-8



On tõsi, et vanemate patud nuheldakse laste kaela. Me 

sünnime siia ilma läbi valu. See jääb meiega terveks eluks, 

olgu siis põgusa füüsilise või pideva emotsionaalse valu või 

hoopis hingekahjuna, mida pole võimalik parandada.

Häbi kellegi teise süütegude pärast on kahtlemata kõige 

rängem ja ebaõiglasem. Rikutud nimi teeb haiget – 

niisugust valu ei peaks kannatama ükski laps.

Ma pühendan selle loo inimestele, kelle ainus patt on kanda 

nime, mis on rikutud, aga mitte nende enda poolt.



ÜKS

Missoula Montana

Rantšomaja oli vaikne  – liiga vaikne. See oleks pidanud 
olema tulvil elu ja askeldamist  – hääli, vestluskatkeid ja 
naeru, küpsetamise lõhna.

Kuid Andrew Slade’i surm tähendas nende vara-
sema elu lõppu. Nüüd polnud teha muud kui mõelda 
olevikule – või siis tema kolme tütre puhul sellele, mil-
line olevik päriselt võib olla. Paljastus, millega Andrew 
testamendi ettelugemisel lagedale tuli, oli nende pere 
lõhki rebinud.

Rantšosse jäid ainult vanim tütar Holly ning Robert 
Tate, Andrew’ parim sõber ja töödejuhataja, Holly elu
armastus.

Kuid Robert – sõprade jaoks Bud – ei teadnud tema tun-
netest ning Holly oli niivõrd harjunud neid endale hoidma, 
et keset praegust suurt segadust näis paljastus võimatu 
olevat.

Holly õed Maria ja Savannah olid juba läinud. Nad 
asusid kõhklemata otsima vastuseid oma mineviku kohta, 
kuid Holly viivitas. Ta ei suutnud sellele avastusele 
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mõelda, ilma et oleks iiveldust tundnud. Ka nüüd, kui 
ta oleks pidanud reisiplaane koostama, oli ta ikka veel  
Triple S-is – kaaludes, mida teha, ja vaadates uuesti videot, 
mis rebis nende maailma lõhki, kui nad seda esimest korda 
oma advokaadi Coleman Rice’i kabinetis nägid.

Ta istus vaikses elutoas, pilk teleril, vaadates taas videot. 
Tema selja taga kaminas põles ja praksus puuhalg. Niipea 
kui video läbi sai, pani ta selle uuesti mängima. Andrew’ 
nägemine ja kuulmine mõjusid lohutavalt, tekitades samal 
ajal ka kurbust.

„Tere, mu tütred! Kui te seda näete, olen ma ilmselt surnud. 
Teadke, et ehkki mul on kahju teid jätta, rõõmustavad mind usk 
Jumalasse ja teadmine, et olen taas koos oma armsa Hannah’ga. 
Ent seda, mida mul öelda on, olen ma terve teie elu peljanud ja 
mul on piinlik öelda, et valisin lihtsama tee ja jätsin selle teile 
kuulamiseks siis, kui surnud olen.“

Holly hoidis hinge kinni. Ta teadis, mis tuleb, aga neid 
sõnu oli võimatu seedida.

„Mu armsad tütred… te peate teadma, et ma pole tegelikult 
teie isa. Hannah polnud päriselt teie ema ja mitte keegi teist pole 
seaduslikult lapsendatud.“

Holly võpatas, tundes kellegi kätt oma õlal, seejärel nee-
las alla klombi kurgus, et mitte nutma puhkeda, taibates, et 
see on Bud. Mees oli tuppa tulnud ja ta polnud seda isegi 
kuulnud.

„Ja veel. Te pole õed.“
Holly vajutas pausinupule, seejärel võttis Budil käest 

kinni, pöörates ringi. „On sul mind vaja?“
Budi peast käis läbi tosin vastust, aga kõige tähtsama 

jättis ta ütlemata. Jah, ta vajas Hollyt: oma südamesse, ellu, 
voodisse… igaveseks. „Tegelikult mitte, kullake. Tulin vaid 
vaatama, kas sinuga on kõik korras.“
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Holly vajus kühmu. „Ilmselgelt ei ole, muidu ma ei 
püherdaks ikka veel enesehaletsuses.“

Bud libistas end naise kõrvale diivanile ja võttis ta käe.
„Mängi see lõpuni ja siis räägime.“
Holly vajutas esitamisnupule. Andrew’ hääl täitis vai-

kuse nende vahel.
„Ma kahtlustan, et nüüdseks on teie leinast mu lahkumise 

pärast saanud šokk… koguni viha. Ma mõistan. Aga mida te 
kolmekesi mõistma peate, on see, et… ma uskusin iga oma ihu-
rakuga, järgnedes oma kutsumusele evangeelse jutlustajana, et 
Jumal juhatas mu teie juurde just siis, kui te mind kõige enam 
vajasite. Ma jätsin Colemanile päevikud, igaühele ühe. Seal on 
kirjas kõik, mida ma teie mineviku kohta tean, ühes sellega, miks 
teie emad teid minu hoolde andsid.

Maria, sina olid esimene. Sa sündisid Mary Blake’ina Tulsas 
Oklahomas. Su emal oli raske elu. Ta oli oma surmahetkel  – 
parema sõna puudumisel – eskorttüdruk. Sa olid siis nelja-aas-
tane, kui ta mõrva pealt nägid. Kui ta suri, anus ta mind, et ma 
su kaasa võtaksin ja ära peidaksin. Üksikasjad selle kohta on su 
päevikus. Minu teada ei lahendatud seda mõrva kunagi.

Savannah, sina oled tegelikult Sarah Stewart Miamist 
Floridast ja teine laps, kes mulle anti. Su ema oli vähki suremas 
ja tuli mu telki, et paranemise pärast palvetada. Selleks ajaks oli 
Maria peaaegu kuus kuud minuga elanud. Sina olid siis vaevu 
kaheaastane. Te klappisite Mariaga kohe, kui su ema mu jutlust 
kuulama tuli, ja ta märkas teie sidet. Viimasel jutlusõhtul tuli ta 
paanikas olles minu juurde. Tema ja su isa polnud küll abielus, 
aga isa ei öelnud sinust lahti ning mängis su elus olulist rolli. 
Su ema sõnul kuulus ta ühte väga jõukasse ja mõjukasse perre. 
Kui su ema teada sai, et tal on vähk, mida pole võimalik operee-
rida, ütles su isa, et võtab su enda juurde, ja andis sellest ka oma 
perele teada. Tol õhtul, kui su ema minu juurde tuli, nuttis ta 



Vererajad 7

lohutamatult. Su isa oli hommikul autoõnnetuses surma saanud 
ja sind ähvardati tappa. Teades, et tal on jäänud vaid mõned 
nädalad ja et tal pole kellegi teise poole pöörduda, anus ta mind, 
et ma su enda juurde võtaksin ja koos Mariaga üles kasvataksin. 
Nii ma tegingi. Hakkasin mõistma, et mind juhatas sellele teele 
kõrgem jõud.

Holly, sina oled vanim, aga saabusid mu juurde kõige 
viimasena.“

Holly puhkes nutma. Bud lasi ta käest lahti ning võt-
tis tal õlgade ümbert kinni, hoides teda enda lähedal, kui 
video jätkus.

„Sa sündisid Harriet Mackeyna ja olid viieaastane, kui tulid 
koos emaga mu jutlustele St. Louis’s Missouris. Su ema näis 
häiritud olevat, aga ma ei osanud sellest midagi arvata. Me 
kõik oleme vahel millegi või kellegi tõttu häiritud. Neljandal 
ja viimasel jutluseõhtul arvasin, et kõik on kirikust lahkunud. 
Maria ja Savannah magasid pastori kabinetis ning ma kavatsesin 
neile järele minna, kui su ema koos sinu ja kohvriga ukse vahele 
ilmus.

Ta jutt oli jahmatav, aga ma ei kahelnud Jumala plaanis. Sa 
pead teadma, et ema ei hüljanud sind. Ta oli veendunud, et ta abi-
kaasa, sinu isa, on sarimõrtsukas, keda Missouri politsei oli toona 
peaaegu aasta aega taga ajanud. Ta kartis, kuidas halb maine su 
elu mõjutada võib, kui see kõik välja tuleb ja sind mõrtsuka tüt-
reks peetakse. Ta kavatses su isa üles anda ning sulle järele tulla ja 
kusagil mujal uuesti alustada. Aga ta ei tulnud ja nende mõrvade 
pärast ei vahistatud mitte kedagi. Ma kardan, et ta maksis oma 
vapruse eest eluga.

Nagu ma ütlesin, on Colemanil teie kõigi kohta päevik. Ma 
olen üles kirjutanud kõik, mida tean. See, kas lähete oma juuri 
otsima või mitte, on teie enda valik, aga ma hoiatan teid, et te ei 
unustaks, et teie elu oli toona ohus. See võib ka praegu ohus olla.“
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Video lõppes. Seekord lülitas Holly teleri välja ja kattis 
näo kätega.

Bud tõmbas Holly oma embusesse ja patsutas ta selga, 
nagu oli seda teinud lugematu arv kordi varem, kui naine 
veel laps oli.

„Mul on kahju, Holly, nii kahju selle pärast, mis toimub.“
Holly ei vastanud. Ta suutis vaid pisaraid valada ja Bud 

teadis, et peab laskma naisel end tühjaks nutta.
Bud oli noor mees, vaevu pubekaeast väljas, kui ta And-

rew Slade’i juurde tööle tuli, kuid aastate jooksul said neist 
Andrew’ga parimad sõbrad. Ta jumaldas Andrew’ tüd-
rukuid algusest peale ja nemad teda samuti. Ta polnud 
kindel, millal ta kiindumus Holly vastu millekski enamaks 
kasvas.

Nüüd oli Holly kahekümne viie aastane, piisavalt 
vana Budi jaoks, kes oli kolmekümne üheksa aastane. 
Aga nad olid selleks liiga kaua nagu perekond olnud, et 
ta oleks võinud loota, et nende suhtest võiks midagi ena-
mat tulla.

Lõpuks tõmbus Holly eemale ja võttis peotäie paber
taskurätikuid.

„Vabandust. Võiks arvata, et olen sellest üle saanud.“
„Sellest pole midagi. Suutmatus otsustada mõjub niigi 

raskelt ka ilma selle muu pasata.“
Holly naeris läbi pisarate. „Seda ma sinu juures armas-

tangi, Bud. Sa ei keeruta.“
Budi pilk peatus Holly huultel. Need olid nutmisest 

veidi turses ja lausa anusid suudlust. Ta sundis end eemale 
tõmbuma.

„See ma olen  – Tate, Kes Ei Keeruta. Ja kui sellest 
rääkida, siis ma tulin sulle ütlema, et sa ei näeks mulle 
lõunasöögi valmistamisega vaeva. Ma pean mõned tööta-
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jad mägedesse viima, et lehmad ja vastsündinud vasikad 
üles otsida.“

Järsku oli Hollyl jõukohane ülesanne.
„Sa ei pea õhtuni söömata olema. Külmikus on taldriku-

täis praekana ja vähemalt tosin kuklit. Sa võid need enda ja 
poiste jaoks kaasa võtta.“

Bud muigas ja suudles teda põsele. „Sa oled parim.“
Holly pulss lõi lakke. Kui ta oleks oma pea veidi vase-

male pööranud, oleks suudlus ta huultel maandunud.
„Anna mulle paar minutit, et asjad kokku panna.“
„Ma võtan ka paar kuuspakki Mountain Dew’d ja ole-

megi valmis. Mina ja poisid täname sind.“
Holly asus tegutsema, tundes, et puhkab veidi sega-

dusest enda sees. Ta süda kuulus sellele kodule ning selle 
kodu kese oli köök – Holly lemmikruum.

Mõned minutid hiljem lahkus Bud koos toiduga ja Holly 
oli jälle üksi, kuid paremas tujus.

Ta võttis paar küpsist ja purgitäie Pepsit ning läks elu-
tuppa, et haarata kaasa päevik  – see, mille Andrew talle 
jättis.

Ta oli selle kolme päeva jooksul pärast tõe teada saamist 
tosin korda läbi lugenud, ent asi ei tundunud sugugi parem 
olevat. Kuidas see võimalik oli, et Montana lugupeetud 
rantšopidaja vanim tütar võis olla hoopis sarimõrtsuka 
laps? Holly kõht tõmbus krampi, kui ta koos päevikuga 
oma tuppa kõndis. Ta läks voodisse, Pepsi ja küpsised 
ühes, ning luges taas sõnu, mis olid ta õnnelikule elule lõpu 
teinud.

Sa sündisid St. Louis’s Missouris Harold ja Twila Mackey ainsa 
lapse Harriet Mackeyna. Ma lugesin seal nädal aega jutlusi, 
kui su emaga kohtusin. Ta tuli igal õhtul ja istus koos sinuga 
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esireas. Ma mäletan, et ta nägu oli kurb, koguni piinatud. 
Ma mõistsin alles hiljem, miks. Sa olid väga vaikne laps ning 
mängisid igal õhtul koos Maria ja Savannah’ga, jäädes sageli ka 
nendega koos magama, te olite nagu väsinud kutsikad, kes on 
palju müranud.
Viimasel jutlusõhtul tuli su ema tagasi, aga seekord oli tal lisaks 
sulle kaasas ka kohver. Ma mõistsin ta kavatsusi alles siis, kui 
jutlus läbi sai, ent selleks ajaks olin ma juba leppinud sellega, 
et Jumal juhatab mu juurde meeleheitel naised, kellel pole 
kusagile mujale pöörduda. Su silmad olid punased ja paistes 
ning sa klammerdusid ema käe külge. Kui ta selgitas, mida ta 
minult tahab, siis sa ei võpatanud ega nutnud… nagu oleksid 
mõistnud, et see on vajalik.


